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Las siguientes clínicas asociadas
ofrecen asistencia

Medizinische Universität Lausitz – Carl Thiem 
(Universidad de Medicina Lausitz - Carl Thiem) 
Thiemstraße 111  
03048 Cottbus
Teléfono: 0355 46 24 68

Cottbus

Klinikum Frankfurt (Oder) 
(Clínica Fráncfort del Oder)
Müllroser Chaussee 7 
15236 Frankfurt/Oder
Teléfono: 0335 548 27 10 en horario de ofi cina
Teléfono: 0335 548 13 01 en horario de ofi cina

Frankfurt/Oder

Universitätsklinikum 
Brandenburg an der Havel 
(Clínica universitaria 
Brandenburg an der Havel)
Hochstraße 29  
14770 Brandenburg an der Havel
Teléfono: 03381 41 29 00

Brandenburg an der Havel

Financiado por

Helios Klinikum Bad Saarow 
(Clínica Helios Bad Saarow) 
Pieskower Straße 33 
15526 Bad Saarow
Teléfono: 033631 711 11

Bad Saarow

GLG Werner Forßmann Klinikum Eberswalde 
(Clínica GLG Werner Forßmann Eberswalde) 
Rudolf-Breitscheid-Straße 100  
16225 Eberswalde
Teléfono: 03334 690

Eberswalde

Alexianer St. Josefs-Krankenhaus Potsdam 
(Hospital Alexianer St. Josefs Potsdam)
Zimmerstraße 6  
14471 Potsdam
Teléfono: 0331 96 82 11 12

Klinikum Ernst von Bergmann Potsdam 
(Clínica Ernst von Bergmann Potsdam)
Charlottenstraße 72  
14467 Potsdam
Teléfono: 0331 24 15 50 51

Potsdam

Universitätsklinikum Ruppin-Brandenburg 
(Clínica universitaria Ruppin-Brandenburg) 
Fehrbelliner Straße 38
16816 Neuruppin
Teléfono: 03391 39 45 15

Neuruppin

Oranienburg
Oberhavel Kliniken (Clínicas Oberhavel) 
Robert-Koch-Straße 2-12
16515 Oranienburg
Teléfono: 03301 66 30 17

Kreiskrankenhaus Prignitz (Hospital del distrito Prignitz)
Dobberziner Straße 112
19348 Perleberg
Teléfono: 03876 30 30

Perleberg

Asklepios Klinikum Uckermark (Clínica Asklepios Uckermark) 
Am Klinikum 1  
16303 Schwedt/Oder
Teléfono: 03332 53 41 90

Schwedt/Oder

Immanuel Klinik Rüdersdorf (Clínica Immanuel Rüdersdorf)
Seebad 82/83
15562 Rüdersdorf bei Berlin
Teléfono: 033638 833 55

Rüdersdorf

EN CASO DE VIOLACIÓN

Sana Kliniken Niederlausitz (Clínicas Sana Niederlausitz)
Friedensstraße 18 
01979 Lauchhammer
Teléfono: 03573 75 37 70

Lauchhammer



Tanto si siente miedo, vergüenza o desesperanza, si ha sido 
víctima de violencia sexual, es posible que todavía no esté 
preparada para presentarse ante la policía después del suceso. 
Pero, independientemente de que desee interponer o no una 
denuncia, necesita asistencia médica inmediata, incluso aunque 
en un primer momento no detecte lesiones visibles.

El tiempo juega un papel crucial para la protección de las 
pruebas. La mayoría de las pruebas solo podrán protegerse en 
las primeras 72 horas tras el suceso. Por ello, acuda lo antes 
posible a recibir tratamiento médico. Para tal motivo, contacte 
con una de las centralitas de urgencias de las clínicas asociadas.

Cuanto antes, mejor: especialmente, si sospecha de sumisión 
química, la urgencia es máxima, ya que, en función de la 
sustancia, solo podrá detectarse unas pocas horas. Durante el 
examen médico también se abordará el riesgo de enfermedades 
de transmisión sexual y de un posible embarazo.

Indicaciones importantes          
Protección de las pruebas

Tiene a su disposición 
varias vías

3.

Asesoramiento y  
asistencia

Tel. 
Tel.
Tel.
Tel.
Tel.

0355 72 96 052
0335 66 59 267
03391 51 23 00
0331 28 02 725
03573 14 03 34

Resumen de las ambulancias
de apoyo emocional en Brandeburgo 
disponible aquí.

¡Una violación es una
urgencia médica! 

En las clínicas asociadas 
le tratarán de manera confi dencial.

La documentación sobre las lesiones y la protección 
de las pruebas con una posterior obtención de pruebas 
decisivas es gratuita para las víctimas.

           Ayuda médica de emergencia sin 
protección de las pruebas

Aunque no desee que se protejan las pruebas, debe solicitar 
igualmente asistencia médica a la mayor brevedad. Si lo desea, 
obtendrá también información sobre las opciones de asesoramiento. 

2.          Ayuda médica de emergencia y 
          protección de pruebas confi dencial
Si no está segura de querer presentar una denuncia inmediata-
mente después del suceso, puede pedir ayuda a organismos inde-
pendientes de la policía. Para ello, contacte lo antes posible con 
una de las clínicas asociadas indicadas. Además de someterse 
a un examen médico, si lo desea podrán proteger las pruebas 
de manera confi dencial. El material de las pruebas se encriptará 
durante 10 años y se almacenará de un modo seguro. Si poste-
riormente se decide a presentar una denuncia, la policía puede 
acceder con su consentimiento al material clasifi cado. El material 
de las pruebas protegido de manera confi dencial puede ser trans-
ferido a la policía en su nombre o destruirse (sin necesidad de que 
usted intervenga) antes o después del plazo de almacenamiento.

Como alternativa, la persona de contacto puede informarle de los 
centros de información del Opferhilfe Land Brandenburg e.V. 
(Ayuda a las víctimas del Estado Federado de Brandeburgo), que 
le asesorarán de manera estrictamente confi dencial, anónimamente 
si lo desea y sin coste en todos los idiomas (a través de intérpretes) .

1. Denuncia inmediata ante la policía
A pesar de que pueda tener dudas, queremos animarle a que 
presente una denuncia policial en cualquier caso. De este modo, 
será posible realizar un enjuiciamiento. Si desea presentar una 
denuncia inmediatamente, contacte con la policía (tel. 110). Esta 
le indicará sin demora el procedimiento de notifi cación y todos los 
pasos necesarios. La oferta está dirigida a las víctimas de violencia sexual, 

independientemente del sexo, procedencia, religión, identidad 
sexual o relación social con el autor o autora.  

El examen médico es confi dencial, independientemente de 
que interponga o no la denuncia, pero no anónimo. En la 
clínica se recogerán los datos del seguro de la víctima. Estos son 
importantes para realizar una asignación en caso de una posterior 
denuncia. No obstante, hasta entonces prevalece el secreto 
médico y la clínica cifrará la información frente a terceros. 

Lleve consigo a la clínica las prendas de ropa usada u otros 
elementos que porten pistas, como la ropa de cama. Los 
elementos húmedos que porten pistas deben conservarse, en la 
medida de lo posible, en bolsas de papel donde puedan secarse. 

Como primera asistencia se realizará un examen físico con una 
documentación posterior escrita y fotográfi ca de los hallazgos. 
Las lesiones que requieran de tratamiento se atenderán y se 
iniciará el diagnóstico posterior en función del caso. Puede venir 
acompañada de una persona de confi anza para que le apoye 
(a nivel emocional).

El material de las pruebas se protegerá para poder utilizarse ante 
un tribunal. La decisión de denunciar o no los hechos siempre la 
tomará usted. 

No se lave antes de proteger las pruebas, aunque ello 
le resulte difícil. De lo contrario, podrían perderse pruebas 
importantes. 

Para más información sobre la conservación del material de pruebas 
protegido de manera confi dencial, puede contactar con el Centro de 
coordinación del Instituto Nacional de Brandeburgo de Medicina 
Judicial (BLR). 
Correo electrónico: vss@blr.brandenburg.de 

Asesoramiento a las víctimas en las sedes de 

Cottbus
Frankfurt O.
Neuruppin
Potsdam
Senftenberg

Teléfonos de asistencia

Socios colaboradores

La información actualizada sobre el 
servicio de protección confi dencial 
de las pruebas está disponible aquí.


